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1) Sender/Supplier 2) Supplier-na. 0091024089 3) Shipping order-rio. 26951542
Robert Bogch Elektronika Kft. Sender VAT-ID
{4 CHub
Robeft Bosch Gt 2 4) No. sender at the
.l 3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER l |
5) Loading point g)pate 22.08.2019 7)Relations-no.
8) Transporinumber 11770852 9) shipping carrier 10) Carier-na. 133638
11) Recipient 12) Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magnia PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70028 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

15) Sendermote for the shipping camier:

IT 70026 Modugno (BA)
I 16) Arrive-tate 17} Arrive-time
18) Reference and no 19) Number{20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF welght kg kg

3435570 10 Pallets 0 [0260001060V03UT AE 100 1100,0
HH0852 2510261400

3435592 10 Pallets 0 [0260001060V03UJ AE 100 1100,0
HHOB852 2510261400

3435632 10 Pallets 0 |0260002060V03UJ AE 100 1100,0
HHOB52 2510261400

3435639 1.0 Pallets 0 |0260001060V03UJ AE 100 1100,0
HH0852 2510261400

3435645 10 Pallets 0 [0260001060VO3TT AE 100 1100,0
HH0852 2510261400

25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum =i e

29) hazardous freight classification

30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Waorth of goods forinsurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Free Carrier carier with

. HATVAN.

35) Eniclosures 36) Order-no. Customer 550003971201

37) Account assignment
38) Means of fransport no

39) Lomry reg.

40) Dispatch type KU B jffﬂl;\?]f f_ol,} %eﬁﬁl?\ccgij%%&ey

=TT W e L ACd A T werbals

'Ero_f:%'p@ot‘)&itteniredé\reﬂ

42) Acknowledgmafitaleaceint of

mentioned transport oomp

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

|_Date Time Signature

G

44) The transWné{evuig cot ]o 1 angad di

Sa mr - Euro-ﬂaﬁnal (FP)

5EL@LQaé£

Euro-Grate-pal.(GP) Eurg-Grate-pal.(GP)

45) Placa of trfal |5 Stuttgart. German [aw arcanged by agreement.

45) for Recelver

2) Supplier-no.

V0091024089
10) Carrier-no.

W
il

0000133638

8) Transportnumber

I T

13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszuflllen unler der Verantworlung des Absenders

To be completed on the sanders own responsibliity 1-15 icfuding 21+22

1-15 taviibba 21+22 rovatokal a feladd t8Hl ki safal felel5sségéra

T
.8
" r ’
MA/ 2018020075 4. példany
e — —————————T—T
N NEMZETKOZI FUVARLEVEL
‘I::Iadéd(Né:; cim, ;nmz;g? Sir;ds:’r (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
soeT e Ayl Land) INTERMATIOMALER FRACHTBRIEF
= A fuvarozisra eltér megéllapodds eselén is z Nemzelkbz Arufuvarozdsl egyezmény
Robert Bosch Elektranika KFT. {GMR) rendalkezésel az Irinyadsk
Robart Bosch it 1. ‘This Cardge Is subjeet, notwithstanding any clauso to 1he contrary to the Convention
on the Coniract for 1ha Inlematlonal Canige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung trolz ainer jen Abmachung den Bestimmungen
das Obereinkommens Ober den Befdrder rirag m Inl oralen St g0
HU 1ervarkehr {CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, addrass, country} Fuva_rozé {N&y, cim, orszag)
Empfanger (Name, Ansehif, Land) 16 Carrier {Name, addre‘i’? untry)
Plenge * ' Frachtfdhrer {Name, Afnsciyift, Land}
MAGNA PT SP.A 9 J‘U]'Ie
VIA DEI CICLAMINI 4. I’E;o 44:9
70025 MODUGNO S Kase Ko
0 6 Sy, &
A )‘?‘
Az dry kiszelgdlssi helye (helység, orszag) Tovébbi fuvarozok (Mév, cim, orszig)
3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive carriers {Name, address, Gountry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land} Nachfolgende FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land}
halység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszdgicountryiLand  IT
arl Kiszojgalast Nelya £s 100poNka (helysey, 0iszag, I0CPon
4 Place and dale of taking over of ihe goods (Place, country, date) ™ X Juvaroza lenmariasal s Dejegyzese!
Ort und Tag der Ubarnahma des Guies (O, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységlplace!Ort 3000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszég/countryiland HU
idépont/date/Datum  2019,08,23
— T T DT TTCT T
5 Beigefogle Annexed documents
Bt
SAP-262329
rEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
T ‘Daranszam pam - My
Marks and Nos Number of Csomagelds médja megnavezése g:::;:;:?i 2ém Gross weighl in Tértogal (m3)
8 Kemnzeichen 7  packsges 8 Metod of packing g Namectthe R0 - 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der At der Verpackung aaods Statistknummer Brttogewicht In Umfrang la m3
Numsmem Packstlicke Bazefchnung Kg
91 PAL KFZ-Zubehd 10010
Oszaly Szdm Beld
Class Mumbar  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 10010 V]
A feladd rendelkezésel (Vam- &s egysb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sendar Pénznem, Atvevd
13 Sender's instucllons (Customs and other formallities) 19 To be paid by Absenc;er ' Currency, Consignee
gen das Absenders (Zoll. und amtfiche Behand! Zu zahlen vom Wahrung Empfénger
P.040437
0
Visszalértds A szallitdssal kap dokur y &
14  Reimbursement IShipping documents ara completely fook over
Rickerstallung Ich haba die portdok vellstindig O
15 Fuvardi}-izetés| rendalkezések Kitdnleges megéltapodsak Besondere Verginbansngen
Direction 25 {o freight payment 20 Speclal agreements
Bdmmenlve, freight paid, frel LA AT A NBNET 1 PR A /airmn
Bérmentesités nalkD, frelght 1o be pald, % (e e e Ty e o
. VR iz URblSTC - 708 vaaugnl (BA
[P —— arn S Foahdi BAE1dn ST fegugnd (BA)
21 : Halvan on 2019.08.23, 24 Gut empfangen: Dalum am,
) e Atchy?bﬁl N g KK Py géaél ‘Ig
v Bk AT 23 3‘”‘?3&? Sﬂ? o T Slgn 5 f
e, ‘rgw‘m]'ur o : f e Y 4 &.‘;bj Ihﬁ'_s 73 Unlerscifift gpd- p Empianhers
M~ S T3adRepdt S z; ¥ siily T D0, + H
W e 635 &@WB‘EJZ Y MCEYUED CON riserva d
Fahrzeug Kennzeichen Hutzlast H — N Y
. verifica su qualita e quantfta
PPXT53
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